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Abstract

The aim of this work is to investigate how the interpretation of a sentence
where the linguistic form and its logical meaning do not correspond completely
to each other. Linguistic expressions in general consist of form and meaning,
and the logical meaning of a sentence should be a composed meaning of all the
meanings of all the elements that form the sentence. We thus expect that the
logical meaning of a sentence would reflect all the meanings of the elements.

There, however, are some cases in which the relevant correspondence does
not obtain. We present, as instances of those cases, negative indefinites and
negation-related expressions in Spanish and Japanese, and show that the
interpretational processes of those cases should be distinguished into, at least,
two ways; one is an interpretation directly derived from the logical meaning,
which is derived on the basis of the syntactic structure, and the other is one
pragmatically derived making use of its discourse context. By examining
those interpretational processes in detail, language-particular properties in the
two languages, as well as universal properties, are captured more clearly than
generally assumed.
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METIE, 20595 RALERPTNLHHE HARFEL AL VEEOTR
LIS & V)ZF)U 20 [Fh] PUTZ L TR X 5292 %,
R L BROTNICE, HBELV ANV TOERICLZ D LEHLXLVTO
%EZJ:%%)O)F%V), ZNHEEENTEET, XL TR 5 Z & THU
OBRZHIMEDX DL EFHL2ICR L, SHEMIOLDE LTHERATE
TR, R L WIS b S i LT,

Fex 253, SR oLELET RN INE (LT, &
BRI L IER), AL ViED nadie & un dedo 3 ZDHDIHHTH Y,
HARFED [720d ] & [HE—AR] c2nehidnd b, (BT, HlIXoE
FERIIERICL B,)

1) a No vino nadie.
not came anybody
b. *Vino nadie.
came anybody
2 a N KA h o,
b. VAT (5% A

(3) a. No movié un dedo por él.
not moved-3rd-sg a finger for him
b. #Movio un dedo por él.

moved-3rd-sg a finger for him
4) a PeIZ ML) HODIDITIR—ARIH» S hd o7,
b. # (WIX L) VD2 D7DIH—AFH» L7z,

(1a), (2a) X [RZASBER VW] RIICHIB L, MFEE L ICHE
WL CII#EE e LER SRV, (3a), 4a) X [HICd Ladrs7]) K
WAZHIBT b0 TNHOEAEIE, TEFOLVEELTH ETIEREZ
wﬁ fEfle LCix Meo— iJ‘owf®i$ﬁb®%%f%of ]

W LHEIHTNTUICERT S &) BFR (—#I [ R EMFIEns)
iﬁi’éf;b\ 2%, Zhb nadie I—K?KL%)J (mover) un dedo' / [#%
—A| &, wERERLZGGOA [&F] o Xx 28, $T26H
ET B V‘?’T FE] EIFIEN AR EE L,

COEHI, BRELLDIZEMRTEMRRLLE O, TEZLELTS
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BEMEERBICLICAONIFEDO—D2TH b, HlOIFEEZF>TWV3
ARA VEEOZOZODIHH TIEH A, WEITIEHA BT 5 HEDIFR
oML, TR LTVD L)AL HARFEORK L DELY %
RE5,

(1a) @ nadie |, ByEIICHEHT ALAIELEETHE2LELTH05 &
FCHE S 25 A3 G ERIBN LV, (5a, b) IEmBWERIFE LT
I B HARGEL (5e) L FAEDEMREEOMNE L 25, 2F ) (5a)
TRAEEL TVBEHEERA (Bb) TRAFLEL TVARWVA, ZRIIHST
UEREDBERPEENLEDTH D, ETHR LA, b2 HAFED [72
N | IIFHERER LTI, SREEOMIIZET 2w,

B)  a No vino nadie.
b. Nadie vino.
(Bosque 1980: C. 2, (1), (2)) (Zagona 2002: 4, (61b), (61a))
c. N Keh o7,
d. VAT (P T

COE) EEMEERPER LB [BEFOME] &, AL ViE
TREILAOGNZLDTH L, SRV L B->Td, ZOXRHADHES
TWIERZ T TWwE E W) BIRTO [Th] TH5H,

LIAY, TRTCOGEEHEEHICZO [RERHOME] "R L
W) BT TRV, (3a) @ un dedo XKD SRS T wad Be$, BEC
META2MECHENE LTHUEKRE 5252 LIETE RV, BT 5
AAGED -0 EH% L CEEMBEDHREZEL 2 LIXTE LRV,

6) a No movié un dedo por él.
not moved-3rd-sg a finger for him
b. *Un dedo moviod por él. (NGLE: 48.7d-g)
a finger moved-3rd-sg for him
fE—ARB» S B h o7z,
#IR—ARBH L7

Ao

COHBOYE, HEMLELTRXHEOHRIIM I i) KT
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(1a) @ nadie & 138742 2%, B BEIFIE L TRV E W) H T,
MUTHD, deT 2 HARGEL (6c) &k, ZOXDOERZEZD D DI 15
WZOWTOFEWTIE BV, [HH] L) ERBEHTWE2S, [HR] 122w
TTR%L, HETLZIRTERETLSHNE L2 TBY, XTFdE) Off
MTIERVEV) HIZBWTEHEHLERIIBITS [Th] Ths,
DTFTI, #hENORENEZ 2FHRBREFEMGER LT, S8k
EDXH)BHELY T2 WL NIL, FHEERILOODFFOFEIKRLE
EE R BRI L CEPN L2 RT, H2HTMLA L1, A
A VD nadie 12, SEEOWERR LY B 2 G %75‘%/\7}‘7@%
L, DF DIFEL NIV TO nadie & BEEFR & OERPEHEE
WA TH Do —F, EIMHTM LS L D12, un dedo FFEMFHM
E»r N AR ISRV T ERR EDOMM L E{HETH S, TNETNE
%ﬁﬁﬂ@)ﬂéi@ﬁﬁ’?ﬁﬁ??%ﬂiﬁ BRILE o - HPREEY, 2
DET, AL VEBICREEZ R OEEEREIHEL NV THELET S
=A%) \*ﬁ%iT—f‘a—éu?‘zuﬂﬁ%?ﬂfTL SR — AL S DIRHEE LTFD
AR TR T 50 2D &) BRERE R WEEEH T nadie L TIIHEE
Gtk 7 i 729l & ’ET%Z’J“ un dedo D HEFHIAEFE L D 72D 121X A5,
RIS E R TR EAT AH & 2y 2 L 25 L“Cb\< E
7o HARGEICIE, I_H‘%@ B ER R WEEFIIFEL NI & %)"‘
ENENOFEOTERILO D VY 2B 2 MHIFE & DR % RIE
BRI E BR L ARG L e W E OO I REE 2 H 5 .

2. EERMEBLEREB-EVWEEER

AREITIEX, BREOLRCRBE [ ] [RI2D] IT—Rs$5 L9
2R Z 5 A4 VFED nadie X nada FAERBIIOWT, TOMEEN -
BIRMIFEZHONICT 5. TORBOIERD O AL VFEIZBITLEE
ER L WEEEROMFALMERL, O EIRT 5 E xR ik
BN T B TD LT, HRFEACEI L OMELZHLPIZT 5,

21 BERFFEB & L TORERE
A RS VFED nadie R nada FIX B ERBICAERTLIAERITH D,
— 12 n-word & IIEN T A (Laka 1990, Zagona 2002 7 &), HIFiTd
W72X912, HEFBOARERB [Znd | [22d] T2 L9112
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W2 B, TNOOHMOMEE L) I LUT IR,

ANA VEPPRCTIE (Ta, b) O X H I, FEHAFAIIEFICHTES 2
CELRETHIEBUWET, MHELFHERSINDLLRICITENDDH DS D
D, TIOOFmBMERIIFALTH %,

(7 a Juan vino.
John came ‘John came.’

b. Vino Juan.
came John ‘John came.

n-word 1%, FFEAFME LTHHWEAFWE LTHBIN, & HIZHFIC
BT EDBRETLIEIWMETH L, 22 LEBFHICHET LIHAIL
DT LB EFDPLETH 25, BallHiE 3 256130 Es% L THhs
((5a,b) bFBE). BEMFETIZOVWTIRFALTHEDT, —R, &BE
HORELCOREDEREZR T LRAONDD, O L) ITHMIZITWZ
B\,

(8) a. *(No) vino  nadie. / Nadie vino.
not came-3rd-sg anybody  nobody came-3rd-sg
b. *(No) dijo  nada. / Nada dijo.

not said-3rd-sg anything nothing said-3rd-sg
(NGLE: 48.3k)

N5 nword DI EMGEMNE G E, LNENHAELD (9a), (9b)
RIS %o

9 a b Ko7z,
b. P ZIF) RICHEb Lol

2F), WINDARERRLEBEDHAGDOETERGEEZELTVLD
T, TNZNOFHERRASFHFOMBNERIE, BEfERLD L Ideh
LB ETESINS, - T, (8a) DFMEMIL, (10a) F721d (10b)
THbo MHIEN - EUHOFEIN L Y EATH 5,



(10)  a. -3 TmEFERAL
—3Ix P(x): i #F (Predicate) P, (x vino) %179 & 9
% x IFAE L v,
b. Voo EREEEE
VX 7PR: TXTHOxIZDOWT, NOT P, (x vino)
Thbo

CDXH)IERE AT % R B E nword 12, EFEAEFEHD any- & no-
DWHIZHIBE L Tnb, BEREL L HICEREEMMLE HIZBW T
any- LD ST VE L, MOBEEREWEL THHR-FBEXLE LT
RSN E, LAHL any- L CHEZEOOTHIUL, BHMTXEHEE K
FTIERFHTE LV, BERD [4AM] 3hT, BRICEINLZ VLT
i’Ej]f)i‘ﬁ%o"Cb\éJi’)blﬁiéf)f, B SN TIWT WA RED S

, HADPUETH B,

*75 B CEMEEMREZE Hidno- LHLBEEZLTVWEDT,
no- LRk, XBEZELBENZR->TWE LT HE, HMITYRES
Y EETFIER L LA LRSS, — TR EEREEIGE L TH
BoOREEZSFAEGRICAR LSS, mENICEZEREICLAIETT
BB, nword IZFEHINICMMOBEERZR L IHE L TH, E—-FENLEL LT
BRENL, EHLTHoTOFHEENHLDTH 5,

DX IHBORECEEZENP R —REVNEPNLBLIIA ¥ ) THE
oo~ ZARSEICHORONL, BEoME (FFEILTT 5140
B) ICHEEENLTEET 2LENHL I LICHEHLT, JZ D — o
BWHERER SR X 5 B & A 72 @ )Y Haegeman1995 12 5 ERA
(Negative Concord) I B HFERIETDH Bo J:“C%t@féfﬂ%’i’uﬂ
52X, FERRASEE N5 BIR L NV O R QBB OfiaE L NIV i
BV, %Eii@gi?%*@’)% DT EELTHERY) OETOREN %I
FTERIED G EN TV B E L, ZOBREICHE ORI DOMEDEDL S T
HEREL TRESNT-OPBERAMTD 5.

AEIIEEFTROFHENIRIEORIERHEMALML20PHBTII 2 W
DT, WREFHPTHICLED, ZZTOHERLELREDORUTERT,
Haegeman1995 %> Haegeman & Zanuttini 1996 TiZ, #XAEHiEE Neg D8 E
EB I B O —3 (Spec-head agreement) 2X 1), HERME (Negfeature)
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DOWE4 (check) /—3 (agreement) ##%C, WEMZ -2 L TH
FETHIET, H—YREVEIPNE LT 5, Zagona 2002 1%, Haegeman
& Zanuttini 1996 72 & D GHFIZHE > T, AXA Vi nword 1%, &AM
JH H (Negative Concord Item (NCI)) TH» % L IRET %o X 5HIZ, Laka
1990’?3Zag0na 2002 (11a) D EHIZANRS VEOTHEIZBITAEHE

F2EE (Neg) | [+NEG] FHROMBMELRT, EEAEHLL2VE
EEEZTH 5 kﬂiﬂiﬂ‘éo ZOMHE LT, nword R XEER no 35 E
FFIHE (NCD) ThbE L, EEH Neg D —HOEFE L2 72012,
(11b) D & 912, 2% 5§ NegP D& A E % S FMEE A3 —2 o T,
BREF 2 BT,

(11) a. [a [NegP [Neg’ [Neg +NEG] [p.... 1111
(Laka 1990, Zagona (2002: 4.5))
b. [ @ [negp NCI [neg [neg *NEGI] [1p.... 1111

DFNERDOLVWEEEE [+NEG] 55 DT, BEHFH no 727D T
HoTd, nadie —2DLTH->TdH, bbWiTthbHdt %_L“Ci) W
?‘h@i% b, SOTETMOMIEE R TNUTR S BV, ZOBEARIC

T, BREFILTVWEHEEEE [+NEG] & NCI (no, nadie, ---) 73b & b f‘:i‘v
DOHRENDH B, BEIERES T, 2B FRLTETEZHIOTH L, £

NICEDVZEREICLOTH-XBEIL LS, (12) DX HITANRAL Vi

HELILIHERAMOBREZELZLI1I22), BRXLEEEERH no &
n-word 23& O THEMILE L T, MBEL XNV TEENV—D2DOMII%
D, BRLANVTHMREEZRTOTH S,

(12) a. [xegp 720 [neg [Neg +*NEGI [1p ... nadie ... ] ] ]
b. [xegp 7adie [xeg [neg *NEG] [p ... 1 1]

RN ETBEELLO — B2 k) A%, B EREBEETO—3K
E2 % 53— —Thb, #t>T, EEH Neg (+NEG]) 12 L/z72—>
@ n-word 75 NegP DI8 E BB & % 156 B LBEH D 5, Neg DI8E BRI &
ZEOLZ0 nword A, HHRL NNV TIRBFICHE T AMUEZ D5
LR, FORPEBFICHIE T S MBI IE—2 72T noword A AR ]
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T, BEO nword IZERTEX WS, D EDOSHTIC X, ek
L“CUT@ DR ENSC,

(13) a. *Nada nadie quiere. (Bosque 1980: C.2, 2.3, (82a))
nothing nobody want-3rd-sg
b. *Nadie no vino. (Zagona 2002: 4, (63b))
nobody not came-3rd-sg
c. *Nadie nada dijo. (Zagona 2002: 4, (63c))

nobody nothing said-3rd-sg

THOLWEBEEZENH LD R, —W—THb7-0I121% NCITH5
n-word 25— L2 BIEAOFNIAERTE Y, 0T 24T 208 1D
5o

PLE® X 912 Zagona 2002 1%, ARA Viinword #IZTHBY, &
ZTH ZDHHIHED o

22 BWMEFRLEVWEEBRRESSLZBTERMIER
ANA VERIZIZALIC D noword & FAARDMFEN 55 v 2 A 25 HHE A
i)%o WENS ERGERRE G- 2 o HIZTNS S BEIHIE S 7z
HRERE L TERTEZ R o THREMAIHE (NCD) & /AT
f\%’( ant e L CHIBZ R 2 I g R AR L NV THET 5005
X, ZOX)BEHOWRII RS, BREZRHLR R EERDOFIEZ R
FTHHTHLEF R %o

(14) a. Tal actitud no se puede tolerar en modo alguno.
such activity not CLI can-3rd-sg stand in way any

‘Such behavior, nobody can bear it in any way.’

b. En modo alguno se puede tolerar tal actitud.
(Bosque (1980: C. 2), (27a), (28a))
(15) a. No he estado aqui en {mi/la} vida.

not have-1st-sg been here in my/the life
‘T have never been here in my life.’
b. En {mi/la vida} he estado aqui. (ibid., (27b), (28b))
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(16) a. No lo he visto en todo el dia.
not him have-1st-sg seen in all the day
‘All day long, I have not seen him.’
b. En todo el dia lo he visto.
(ibid., (27¢), (28c))

INOLDEHIIHERFLZ L TLEELEEBLRIL, BEHFOAEH
Wz O5NTE7 (Cf Bosque 1980)c & 2 TOiEmixE 5% 25 LAWK
THHETH %L, BEEEIFERATIIHFEL WD, ML NV Tk
HFAHEL, XHTENEERT00BEEZLTWEDTH b,

2.3 BARBOARERR EBEFHDOHZ

—HHAREICE, BRER RV, OF DRI WHIEEDOER
Rzl T &) aRERRIFLELEZ V. £7, TLLOIAEERBIINGE
L TIAER LIS v, IRz THEELZLLTH, 2FEED
fERTH Y, LHEICIER DRV,

(17) a. EZhd DWAZE AxXLdrol,
b. *End DATE AN,
R DWAZE AXI,

AEFEBZZT 2 GG LR BEN %L, o T, AERIZLOHDITIE
BEING R BERAEH & 3R EHE O, FLERORVEE
REROFEL R VEER Do

MERZERTHHAT, HEFHZLTHOM, @BRE LTESELTY
LB H 5705 RIZYHENIRV,

(18) a. MEHORAIZEREL d ol
b. WEH ORAITERERS Lo 72,
(19) a A% Eo>TLEo7
b. MEICE->TLE o7

(18b) IFTHEFM L THT, LA Ho TR E AROARE 5 2 %
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B, XHEIEE ST, XZFOHDEIHRENZF > TV, (19b) |
mEL ED _Tﬂofum@z‘:l_]b%ﬂik%ﬁﬁﬁﬁLfi%l, E%b:;ﬁi}:b
TIREZELTWEY, FHRLNVOMETHY XHEE TR L S,
uL®;5::®%f%ﬁLt$wu,—%,E%ﬂwmzkbfx&
1 Uik Elzix ER CHWOBBO LI ICHZ 570, & BhoTWwh, &
NA VR E AT FR 72 20 VAR RIS @) X G RIS B G- 3 A R
BENDHY, TOL)LHEEENHLNHZZ (14), (15), (16) X
IBREHEPEONG, REMICIHEL T0B LI IR, BEEHE
BAELTWEDTHL, —HHARBIZZZD L) G HERFIIFET S
LIFTE X%\,

3. EEEMEE EATFHEEESR

METI, AL VBT ER R R EEEIFEREL LTHEL
M LRV T2 L, 20 LH &E%??‘fﬁ‘ﬁﬁ:?‘%ﬁf{ n-word @
OIS HREMMIEE & LCHCHBOHEEDSWREIC RS L, 25
WCITHARFEAERA L DOFEVDRZOND L E2R, LALRDTH AR
4 VHEOTHEEEER O, 20X 2HBERHZ2VEEEHE X
MbhYohVEHL DL, ZO—2HE 1 HiTHIF/-undedo TH Y, &
SERFIEE L RO 52 FVId R,

REITIX, un dedo DIFERAED L HIZLTHILL, ZOEREENE
EMEIEE & XN 5 ’Suébl,b”b@’f‘?)é ZE, TR
R B EHEVLET, SEER-2VEEER TG EMME L EREX
EMEMELTE LW EE2H/ LD, FDOLET, EIZK 2B W TEHEMmME
THHE AR TREHEH & OMRPEIIC BT 5 I ﬁ 2B HEND
Wl %o

3.1 BEMMIER & % DR
HEIEHTLRZZET-X 912, undedo 2 ELHEXIE [T8—AREH X
Tirolz] vy HARFEICHNS T 5,

(20) a. No movi6 un dedo por él.
not moved-3rd-sg a finger for him
b. Mk &id) HVoD7DIIE KNS o7z,
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CITHHINZIE, WEELDIC ] KELRLTEVED [H] 125w
T SDERE G 22 XTI %L, b LikdrsoZ] v)ElRGE
EENTLILTHLLE VI RNTH L, [HRIEVIHIEXEZHTW S5 [
IZOVTOFRE L2 20Tl %V, TOEKTIE, ZOHEHDFiHEN
DOFFOFAMEIRD HIIEHRE ZEFTELRVWFERTH 2., 2O,
[RIEBRTHE2IHFO—ARLL SWVIETEINLTD o7z, FREZET,
filb Ladolz] LWIHIETERETLIERELEZAEITHY, TR
IKRCOEMBERRE LG 2 TWwb,

DL [HRIEBOFEMIZERT S Z & TS 2T XTI LSZHE ]
5.2 DRI, Fauconnier (1975) 12X V) EEHGIA 7 — ) (pragmatic
scale) IZXBMAME LCREMICTR L SN2 DTH S, DT A7 — IVIER
(scale-reading) EFES, BIZIEUT O &9 iR LdEBIZ, 2Hhe
b ZFDZ LAMEET, HAREX L FBOMMRE 5.2 %,

(20 a. My uncle can hear the faintest noise.
(Fauconnier (1975: (12)))
b. RORKIZEA LGNS B ETHIHI X 5,

bEAA (2la) EXFEY OfFR (the faintest noise DAIZDWTDOEH)
DURETHL25, XRICK-T, [RADENFHMIZS] ) Lidy
RITZENEDDLLREVFIEHZIZS] &) LH1Z, HTOKE SITHIG
L7z B ] &) OBV REEICOVWTORTr — VB EA SIS,
ZL BB H 72D ZDORAr—V EEREL X HIILT, ZOFR
BT B ERZDDTH D, T72Q21) OBFIIEELTH H05, TOAYT —
WERZE DD DRIBELICH-72b DT AL, HE - HEDVTNTA
= IR T A I CRIC K B0 MTFTRTW L X H1C [un dedo
SR DX RN ERFEBIECRE TOR AT — VI X 5 E/HR
Wae kL se5,

(203, b) 2B W TiE, undedo i —A%Zixk/NEFE (minimizer) & L
T, & (moverx) / (x Z2E72¥) 2k B HEMEOEB MR 7 —
WP HEASNE, ZOEBITREOMHEIX, SHOIXAMOWER & »
) XRIZ L > TRDSN/FEHBRIA T =V THY, ZORAT—NIZBW»
T (mover un dedo) / ($ExEH3) FEHWREERAEEZ 5D 5, S0
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WZNERERO D OZEHNTHIIL > L BEHLHWERZ, TOEH
LSRRI 72 DORATr—VTh b,

Fauconnier (1975) 1%, ZOFEHGMMA 7 — )V & AR EDBATEE O
—D L b F R BHIMEICEENT 72, BB HE AR TE, FORIC
B U T B 2l & L CERET 2 HEMmE, TOXr—VIZBITbamE A
OE»SHEB OE~ND A — )V EOBATER_Z 12D TH %, iR (mover
x) / XZEPT) KL HEEMEDOLIRTIE, TOATF—NiZBnT
i, TBZE2T] vy 2 ERT L, EBTRESZER LD KE
W RZE»T] L) TERUREI DD L) X)) KRS, oL
WREME /N B KRNH#ATIT s 2F Y L& H (upward entailment) 12
XoHEme ), EBREMERK® Z ISR EMZ LD 200 [{REE2T
/ mover un dedo] & W) HEMETH b, &I ANZTOMENTES N
72 T2 82 X%\ NOT (mover un dedo) | &, FEH W AEME IR KM D
WEPBREIND Z LD, ThHE [REGPEI V] L) Z iy
R THAE2S ] v 2 LT, EHWHEEKOMGEIARK L)
i, FEHWEEES L D ANSVATEIEMSAAEILE LT, Kb H/hAND
Mg & o T, WRHOHMAFEELTLE o 2F ) EHEENTHER
(downward entailment) (2725 D Td 5,

(22) HEFHA 7 — MO L ST EMRR
ABE (moverx) / (x ZEAT) 12X D AT — Vo4&
(i) HxEmE (moverundedo) : EHWHEMRAEL H® 5,
[fex@hd ] « [WEx8»d] « [hekz&rs])- - -
FEI RN D py 2SEAL UL, FEHWEEE L Y Ko pe b
S
(oK~ © AR
(i) 7% 48 NOT (mover un dedo) : FEIH W REM: R KAEA €
N5,
[TRZ280 82w > [HEEPr S 2] > THREZE» S 2V
= MiH L
FIHITHETEK D pp AR 7 &, FEHFENE/ND pr & AL
(K=~ odede © THER)
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COX)ICHEMEIC L BHERIA T — NV E EFHTICHED . 48 (mover
un dedo) 2SIV MR KM Z 505U E, FhE ) EAFTE &9 H8E L,
Peo THmE MDD ZEDPRWETH D, & IADVBEILL - THETRDO
AL L 722 L12 X ), T & THRDOETHWREIC 2 B0 o
THEEMETIIAT =V EOREZEO N T CTltfmaER, HEE LTHEw
HOETORIIERT A2 LT, &G E % #E L, 2N Fauconnier (1975)
PHIR L7CREHGR A r — VI X B TH Y, BEldmA s — v Lok
TOHMEFERTLEHEE2TLHLEHLT 5,

Hemm A r — VO KMEL D 5 EERFE [mover un dedo /45— A B2
TS X 2amEOY G, ENUEHERRAE T HERR I X 2 HUI L L %
Vo o TZOHEXDWE, MRITETHL L LTS, MItT 5 A
LERBE XA (82 —AZ GBI L] v ik b,

(23) Movié un dedo por él.
moved-3rd-sg a finger for him
B&1Z/ Hi3) HVOoDDITIEE —AREH» L7,

HELTRIEROF DS B DT, Ay —NZ2MHGHES &5
BEICZ D, JHRITRTOHIZERLTWZ LIRS, ZORE, BE
LCTOAEMARDPETND, ZD K ) BHELTOMEM AT — VLT
ZUHBICT 2 &9 B 2R §iR/NEFERILZ 225, Fauconnier (1975)
% Ladusaw (1979) 8 L7 ARk BERTODR EMmMETEH (Negative
Polarity Item (NPI)) T# %, [un dedo /#F—A] dv§hd NPI & IR
B5LDTHY, FEHMWNA T — VI X 5 ZOMFIET ®EEIZ AL V3E -
HAFEICHE L T,

32 BEWMMIBEBEONH EHHE

ANRA ViEDO undedo i NPL & LT 2 &% RT&7225%, nword
DX HEEFAMEH NCD LIZEDISICERLLDOTHA I D 7,
n-word O X ) \CEIEICHIE T A MEICART 5 2 EAARMEETH D 2 L
E1fichieLz ((6))
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(24) *Un dedo movio por él.
a finger moved-3rd-sg for him
(NGLE: 48.7d-g)

DFYNCIOL ) ZIFHEIMATBES T, HFROLVWEEERZNH - T
BZNICEIYNPLE L TOBEE2E) TELDIFTIERV, (22) D)l
/R L72 NOT (mover un dedo) ® & 912, un dedo ® & 9 7 NPI i3fq7E L
Nww&&%fi%vaT%éi@ﬁﬁﬁ’léﬂ%ﬁ%b Z DER
12T, RIS uLt IR A — W SE NS

WS/ A — VLFEH G lﬂ\)lz“((?lié%)@f%%o BEIED 7%\ Neg i
ﬁénﬂ‘)%%—%“(&)o’( L ANV TIREIC 2 TE RV, Lz T,
NPI 121335 I//\JI/’C%)@BUEU?TH’J CERFELTEST S Z L AWE
K&é@f%é WURIIS E E R AR O F 10 & Wi S, T DfE R un
dedo D L9 ZRIHHEMNPI & LT ZEZTHEICLTWEEF R %,

NPLIZ & o THEFAT — VOB LERGTHHETHE, HEFHT
L CHHmOFMEHIZIED (PHEEYEL) %?E’J?%?ﬁ&)h Y
NPLIZARRSND LGS NG, EBEDOLIALUTD L) R ERERSIC
NPI & L T un dedo %% O 1li NPI kﬁ,&’i"\%iﬁw%ﬁﬁ‘ﬁitTﬁE’C&
AH, TORERBEESHEROVIEZTREICTANHTH S,

(25)  BRsE
Solo é1 moveria un dedo porti. (NGLE 2009: 48.6k)
only he would:move-3rd-sg a finger for you
‘Only he would lift a finger for you.

(26) %M (conditional)
Si tuvieras una pizca de vergiienza, ....
(NGLE 2009: 48.6e)
if would:have-2nd-sg a piece of shame
(Lit.) ‘If you had a piece of shame, -+
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(27) B EFE (modality)
a. Ante laimposibilidad de pegar ojo, se levant6 dispuestoa -
(NGLE 2009: 48.6d)
in:front:of the impossibility of close eye, ....
Being unable to get a@ wink of sleep, he woke up to -+-.’
b. Ella preferia que se muriera a mover un dedo por

ayudarlo.
(NGLE 2009: 48.6r)
she preferred-3rd-sg that CLI would:die to move a finger for

help:him
‘She preferred that he would die to lift a finger to help him.’
c. Me sorprende mucho que haya movido un dedo
por ella. (NGLE 2009: 48.9f)
l:am:surprised much that would:have-3rd-sg lifted a finger
for her

‘I am much surprised that he would have lifted a finger for her.’

INHRTRTCTHEEOBERERLE SN, EFEOMNISEHATHLRENT
WBEIIINPIABAERTEZERRETH S EEbLNTWSED (Ladusaw
(1979)), FTRTHFA 7 — NV ECTOHEFROEAT AW FEZED 5 2 Z NPL2°
ERTELDTH A,

—%, NCI® n-word i3 C O BERBEHEICIZIHNL Z LI TE 2w,
n-word \ZMEFHAr — VL 3 EBBRTH L EE R D,

(28) *Solo él haria nada por ti. (NGLE 2009: 48.6k)
only he would do nothing for you

nword 1213, HERR A — IV T REMMOBERASVET, HEMAIZ
WO —OHWIEN R EERDVEFICHE T A MEL 5O LEND L,
WA — NV 2E L) REETE, ZoBEIHAZVOTH S,

—H HAGFEO NPLIZ, FEROERERICIZARTE S, NPLIZIEHRY
BEFDVPUETH 5,
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(29)  a MREZEFE (only)
* RERZZT D — KRB 29,
b. 4 (conditional)
* b LKA —ARE 0§72 5,
c. HWEFH (modality)
* KESDSFR—ARE T ATEE 7,

CDEIBARL VEELDOGAOHEIZE L TIZ, ThHnRHPELE
REEDBE DAL 5T, TNEFNOBEFHOE L NPI Db 0 DY
LEDLETHETLLENH S,

4. EbHYIC

AWFETld, SERBE ZOEWNT—N—TidsLawplz, HEH
ii_%fﬁ%)‘%c‘:ba‘?)w‘ KRR - EIRMIFE 2 562 2 & 2 ilAa Tz,

AR VEEIBWTREN ZROAERBOBDLZBLIZoWTE, &
ERHOBEHSIIERE LTRbNRAZ L H 505, ikl - ERBRK
WCRTITC L, HAFBETRONGBERL LIZECRLLBLTHLI L
Vbbb, FImBH—L2SOmEE LT, AL VERICIEHEZ #
7ok LNV TORE)  BEERDVPHFAT B, HARGEIIIAFEL W
ZEERLT ZOLTERRRLRVIHEBL NV THET L EEER

WEoTHENZ XOHmBOERRL I ZNSZOF LI N E,
ﬁ‘-ﬁnu' FRL NV 5 OFE IS 2 CREMGRIHERRIC X - TH TR
HIERHEN S, HEND L EIRENTZ. F2EE umB’-J?ﬁﬁC:ow
T, entailment X implicature (WFhd [EE] LHIhB I E8EW)
HELOBETHRRONSE Z 03D D08, FOMRME B2 R
ZETHIAMNSL TVRHAMADENHEL YL PR o7,

T BIFBRE, NS LFATIEH LA, SEBLEZELTH

EZDLDDH ) FZBIT B EEMOMER, TN EROEEOMEPIEE
RSB E R IEL ZENENLLDO LW TE D,

(i3
KElE, ARA VEEFIE4 SELE2015 (2015 4F 8 H 26 B - &)
CBWTHHEBERL-NELZ BB EE-LDTH b, ARA VIEFEFITHE
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Z1E, MENIRESHENREL Y ¥ — X0, 2015 4EFEEITH X 2016 4E 4t
WgE 7 v —7 ([AXRA YEERELT PO 0OEMTE] %K : %
HAVEE T ARAHEHEZE) ~OFF B E LTI E W2 0wTwd, T2
KAMEZHR IR ERERTORTINELZBRETI LR T W/ 2WT,
Nl huﬂL“CﬁH*LEﬁ LEF5,

(€]

1

un dedo (F§—A) Z M7z ZOFKHIE, mover (EHT) LwvIiBhEI L RS 50
AHTH Y, mover undedo & L CHEMWWICIDN LS, LT T, HEimo7z012,
WIS B HAFE XA HE T undedo 721 THT,
(72 d | P EELTEMMIIC R 281, [7Zhb k] @ X5 K IhE %k
) O TH %,
COHEXORA, PLHFRICEMIZ 5205, @EORMEIOMK (THE] o—
RIZOWTORER) IEWEETIED % LA LD OEREEOMPUIANETDH 5,
722U, ZOEEBROYE I HE—A% e —AKE)H L] LAEBIFEZ S 02,
— R TH 5,
2o (12a) O &) BBIOYE, TPHICH B nword DEENHED & ) I S
BONEEL 5, HERMOBROFMIATCTILER L 2 vwaS, oY THE
ENBEEZSHERR G,
Laka (1990) 7Z& &2 X, BhEICHIE 3 5 M8 B D n-word 23423 5 i
SEGELE LTCIFRITRETH 5725, H—HE e L TERERATETDH 5,
FEM—BUC TBE) 2D 280 P IRFER L2V, RICHRBE H S L$5 L,
ZNREHEO L WEEEREHRBTRICT 22010 THELEEL 5. THEOR
WEEEEDBD L0 E, BERMEHD—D 72T BFICHIE T 5 ME L2475
DL LI GDE, TOX) RBERBHEIEROL R ERR 2iEwEE & LTEA
WHET 57201 bLETHDLEF R 5,
AT, AL Y EHARFEOREAERBOFORHRNIFEOMHASEHW TS
52DT, TNETNORERIE LTOERBEIZOWTIRERZ Leve HARAR
EFRBUOWTOF 4 %3 7% n-word & DL, H [ 2007 2B S /v,
AARGEEL AL VEOTRETFHFR B BB OMEIZOW TR 2016 2B S /2
W,
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